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Паспорт 
 

Уплотнительная коробка для фальшпола 

 

 
1. Описание 
 
Уплотнительная коробка для фальшпола (далее – изделие) предназначена для сохранения 
температурных режимов на объекте, для безопасности кабельных вводов. 
Изделие представляет собой металлическую раму, с закрепленном на ней тканевым 
чехлом. На тканевом чехле по периметру пристрочена контактная лента, обеспечивающая 
герметизацию кабельных вводов. 
Диапазон температур эксплуатации: -30...+80 °С. 
 

2. Уплотнительная коробка для фальшпола, коды 
 

Код Наименование 

60A-35-21-20BL Уплотнительная коробка для фальшпола 305 × 203 

60A-35-21-21BL Уплотнительная коробка для фальшпола 210 × 210 

 

3. Технические характеристики 
 

Модификация 

Размеры рамы, мм Высота 
чехла, 

мм 

Высота 
уплотнительной 

манжеты, мм 

Установочные размеры (Ш × Г), 
мм 

Ширина Глубина Высота 

60A-35-21-20BL 305 203 16 295 60 265 × 165 

60A-35-21-21BL 210 210 16 295 80 160 × 160 
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4. Комплект поставки 
 
Изделие поставляется в индивидуальной упаковке. На упаковку нанесен ярлык с указанием 
артикула и наименования изделия. 
Комплект поставки: 

 рама металлическая (Д) – 1 шт. 

 тканевый чехол (Г) – 1 шт. 

 уплотнительная манжета (Е) – 1 шт. 

 Саморезы – 8 шт. 

 Картонный трафарет – 1 шт. 

 паспорт –1 шт. 
 

 
 

5. Руководство по монтажу 
 

ВНИМАНИЕ! 
Перед началом установки внимательно ознакомьтесь с инструкцией. 
 
Руководство по монтажу предназначено для лиц, имеющих соответствующую 
квалификацию, позволяющую правильно укомплектовать распределительные шкафы 
электрическими, электронными, механическими и пневматическими устройствами, 
установить и смонтировать шкаф на требуемом месте установки и корректно его 
подключить. 
 
Освободите достаточное пространство для складирования деталей устанавливаемого 
изделия. Место монтажа должно быть очищено от пыли и посторонних предметов. 
Перед началом установки убедитесь в наличии всех принадлежностей согласно пункту 4 
настоящего паспорта. 
 
Отметьте контур выреза на плитке фальшпола. Используйте шаблон, который находится в 
комплекте поставки. Вырежьте отверстие в плитке в соответствии с рекомендациями 
производителя (рисунок 1). 
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Рисунок 1. Разметка контура при помощи шаблона 

 
Поместите уплотнительную манжету (Е) в отверстие в плитке для предотвращения 
истирания кабелей, проходящих через острые края фальшпола (рисунок 2). 

 
Рисунок 2. Установленная уплотнительная манжета в плитке. 

 
Поместите раму металлическую (Д) с закрепленным на ней тканевым чехлом (Г) на 
уплотнительную манжету. Совместите отверстия и прикрепите раму к фальшполу с 
помощью саморезов (рисунок 3). 

 
Рисунок 3. Установка рамы к фальшполу 
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Пропустите пучки кабелей через чехол и используйте один из двух методов закрытия: 
 
Метод №1: 
Для одного пучка используйте стяжку с липучкой (Б), чтобы собрать ткань (В) вокруг кабелей 
(рисунок 4). 
 

 
Рисунок 4. Метод закрытия №1 

 
Метод №2: 
Для двух и более пучков используйте контактную ленту (А) вдоль верхней части чехла, 
чтобы изолировать кабели (рисунок 5). 
 

 
Рисунок 5. Метод закрытия №2 

 

6. Меры безопасности 
 
Тканевый материал является термостойким, для максимальной производительности его 
следует размещать над полом. Монтаж должен производиться с соблюдением 
соответствующих мер безопасности при работе с фальшполом. Использование средств 
индивидуальной защиты, таких как защитные очки, рекомендуются лицевые щитки, 
респиратор, защита рук и защитная обувь. Монтаж должен производиться с соблюдением 
спецификации производителя фальшпола при резке или ином изменении изделий 
фальшпола.  Фальшпол, возможно, потребует дополнительных опор под полом из-за 
вырезов в напольной плитке. Для установки или снятия изделия не раздвигайте раму 
больше, чем это необходимо для размещения пучка кабелей. 
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7. Условия транспортировки, хранения и утилизации 
 

7.1. Изделие не содержит в своем составе материалов, опасных для жизни и здоровья 

человека и вредных для окружающей среды, и не требует специальных мер 
предосторожности при транспортировании, хранении и утилизации. Изделие не содержит в 
своем составе драгоценных металлов. 

7.2. Условия транспортирования по группе 5 ГОСТ 15150-69 всеми видами наземного 

транспорта в закрытых отсеках, исключающих воздействие атмосферных осадков, при 
температуре от 223 до 323 K (от минус 50 до 50 °С) и относительной влажности воздуха до 
98 % без образования конденсата, при температуре окружающего воздуха 298 K (25 °C). 

7.3. Условия хранения по группе 2 (C) ГОСТ 15150-69. 

7.4. Утилизацию изделия производят по общим правилам, действующим у потребителя. 

 

8. Гарантийные обязательства 
 

8.1. Изготовитель гарантирует качество изделия при соблюдении потребителем условий 

эксплуатации, транспортирования и хранения. 

8.2. Компания Eurolan гарантирует соответствие заявленным характеристикам и 

требованиям стандартов СКС при построении СКС авторизованными Eurolan монтажными 
организациями в течение не менее 25 лет с момента выдачи сертификата системной 
гарантии. 

8.3. Компания Eurolan гарантирует соответствие изделделия заявленным характеристикам 

и требованиям стандартов в течение 12 месяцев с момента приобретения изделия у 
официального поставщика на территории РФ. 
 

9. Условия гарантийного обслуживания  
 
Претензии к качеству товара могут быть предъявлены в течение гарантийного срока.  
Неисправные изделия в течение гарантийного срока ремонтируются или обмениваются на 
новые бесплатно. Решение о замене или ремонте изделия принимает компания Eurolan 
либо официальный дистрибьютор продукции Eurolan на территории Российской Федерации.  
Замененное изделие или его части, полученные в результате ремонта, переходят в 
собственность Eurolan.  
Затраты, связанные с демонтажом, монтажом и транспортировкой неисправного изделия в 
период гарантийного срока, покупателю не возмещаются.  
В случае необоснованности претензии затраты на диагностику и экспертизу изделия 
оплачиваются покупателем.  
Изделия принимаются в гарантийный ремонт (а также для замены на исправные) полностью 
укомплектованными, без механических повреждений и следов воздействия агрессивных 
веществ и растворителей. 
 


